
AR-15 COMBAT RIFLE FOLDING REAR SIGHT

Pairs Perfectly With Any A2 Front Sight

Many AR-15 rifles on the market are equipped with the popular A2 front-sight gas
block, and this permanent fixture on the gun provides a solid opportunity for a
good back-up sighting option, even for rifles equipped with red dots. Complete
the sighting set by adding the all-new Midwest Industries AR-15 Combat Folding
Rear Sight to your rifle. To ensure both strength and lightness, each Midwest
Industries AR-15 Combat Folding Rear Sight is made from a combination of
ordnance-grade steel and proven 6061 aluminum. Flipped up, the rear aperture
meets military specifications for height requirement, so it'll match up easily with
any standard A2. Folded down, the sight measures only .388 inch from the top of
the receiver. Color: black Stays secured with dual-locking detent springs Provides
0.5 MOA adjustments Installs with torque-clamp screw at 35 inch-pounds Best of
all, to oversee the quality of these components, each Midwest Industries AR-15
Combat Folding Rear Sight is made right here in America.

Attributes

Name: AR-15 COMBAT RIFLE FOLDING REAR SIGHT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100032610
Mfr. No.: MI-CRS-R
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 816537017738

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Midwest Industries AR15
Combat Folding Rear Sight

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Midwest Industries AR15 Combat Folding Rear Sight. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und präzise Zielhilfe zu bieten. Um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann oder Händler.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur mit AR15Gewehren, die mit einem A2FrontvisierGasblock ausgestattet sind.
Achten Sie darauf, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Verriegelungsmechanismen, um sicherzustellen, dass das Visier sicher in der
gewünschten Position bleibt.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Feuchtigkeit, um Korrosion zu verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation und Anpassung des Visier.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage:

Verwenden Sie die mitgelieferte DrehmomentClampSchraube, um das Visier am Empfänger zu
befestigen.
Stellen Sie sicher, dass Sie ein Drehmoment von 35 ZollPfund anwenden.

Überprüfung: Klappen Sie das Visier hoch und überprüfen Sie, ob es sicher und stabil ist.

Verwendung

Klappen Sie das Visier nach oben, um es in die Verwendung zu bringen.
Nehmen Sie die 0,5 MOA Anpassungen vor, um die Zielgenauigkeit zu optimieren.
Klappen Sie das Visier bei Nichtgebrauch zusammen, um Platz zu sparen und Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des Herstellers oder
an einen Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen professionelle Hilfe in Anspruch
nehmen.

Schlussfolgerung



Die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen trägt dazu bei, dass Sie das Midwest Industries AR15
Combat Folding Rear Sight sicher und effektiv nutzen können. Ihre Sicherheit und die der Menschen um Sie herum
hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for the AR15 Combat Rifle
Folding Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the Midwest Industries AR15 Combat Folding Rear Sight. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations regarding firearms and
accessories.
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, do not use the sight and contact a qualified professional for assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the AR15 Combat Folding Rear Sight with compatible AR15 models.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may compromise its integrity and safety.
Always secure the sight properly to prevent it from loosening during use.
Follow all instructions for adjustments carefully to prevent misalignment and ensure accurate shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that the firearm is completely unloaded.
Locate the Rear Sight Mount: Identify the mounting area on the upper receiver of your AR15.
Align the Sight: Position the Midwest Industries AR15 Combat Folding Rear Sight over the mounting area.
Secure the Sight: Use the provided torqueclamp screw to secure the sight in place. Tighten to 35
inchpounds.
Check Stability: After installation, gently tug on the sight to ensure it is securely fastened.

Usage

To deploy the sight, flip it up until it locks into place.
Adjust the rear aperture as needed to match your front sight for optimal aiming.
For adjustments, use the provided 0.5 MOA increment settings to finetune your aim.
After use, fold the sight down to protect it and save space on your rifle.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines for electronic waste and metal
products.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Consider recycling the materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR15 Combat Folding Rear Sight, please refer to the manufacturer’s
contact resources available through their official channels.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Midwest Industries
AR15 Combat Folding Rear Sight. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mira Trasera Plegable de Combate AR15 de Midwest
Industries

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Plegable de Combate AR15 de Midwest Industries. Este accesorio está diseñado
para mejorar la precisión y la funcionalidad de tu rifle AR15. Sin embargo, es fundamental que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja tu rifle y sus accesorios como si estuvieran cargados.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena la Mira Trasera Plegable de Combate en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños o
personas no capacitadas.
Revisa regularmente la Mira Trasera para asegurarte de que no haya daños visibles que puedan afectar su
rendimiento.
Si experimentas cualquier mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la Mira Trasera esté correctamente instalada antes de usar el rifle.
Comprueba que los resortes de bloqueo estén funcionando correctamente antes de cada uso.
No intentes modificar la Mira Trasera de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Si estás utilizando el rifle en condiciones climáticas adversas, verifica que la Mira Trasera esté limpia y libre
de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado para el tornillo de bloqueo.
Colocación: Localiza el riel Picatinny en la parte superior de tu rifle AR15.
Ajuste: Coloca la Mira Trasera Plegable sobre el riel y alinea los agujeros con el riel.
Fijación: Usa el tornillo de bloqueo para asegurar la Mira Trasera, ajustando a un par de 35 pulgadaslibra.
Verificación: Asegúrate de que la Mira Trasera esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso

Despliegue: Para usar la Mira Trasera, simplemente levanta la mira hasta que se bloquee en su lugar.
Ajuste: Realiza ajustes de 0.5 MOA según sea necesario para mejorar la precisión.
Plegado: Cuando no esté en uso, pliega la mira para evitar daños. La mira mide solo .388 pulgadas cuando
está plegada.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de metal y aluminio.
No deseches el producto en el medio ambiente; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre la Mira Trasera Plegable de Combate AR15 de Midwest Industries, consulta a un
profesional o al lugar de compra para obtener más información. Además, puedes revisar la plataforma Safety Gate
de la UE para actualizaciones sobre productos y retiradas del mercado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de tu Mira Trasera Plegable de Combate AR15.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Visée Arrière
Pliante de Combat AR15 de Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi la visée arrière pliante de combat AR15 de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour vous
familiariser avec les bonnes pratiques de sécurité et d'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster la visée.
Ne jamais pointer votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Gardez votre arme hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre visée et de votre fusil pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Ajustement : Utilisez les réglages de 0,5 MOA pour affiner votre visée. Ne forcez pas les ajustements.
Déploiement : Assurezvous que la visée est complètement déployée avant de tirer.
Rangement : Repliez la visée lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter les dommages.
Environnement : Évitez d'utiliser votre fusil dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter la performance de la visée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de la Visée Arrière :

Assurezvous que votre fusil est déchargé.
Utilisez la vis de serrage fournie pour fixer la visée à votre fusil.
Appliquez un couple de 35 pouceslivres pour garantir un maintien sécurisé.
Vérifiez que la visée est bien fixée en tirant légèrement dessus.

Utilisation de la Visée :

Déployez la visée en la relevant jusqu'à ce qu'elle se verrouille en place.
Ajustez la visée selon vos préférences en utilisant les réglages de 0,5 MOA.
Une fois le tir terminé, repliez la visée pour un rangement facile.

Entretien :

Nettoyez régulièrement la visée avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la visée avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements en acier et en aluminium.
Si possible, recyclez les matériaux de la visée pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel ou
un revendeur agréé. Assurezvous de suivre les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de
l'UE.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec la visée
arrière pliante de combat AR15 de Midwest Industries en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Posteriore
Pieghevole AR15 Combat

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Pieghevole AR15 Combat di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per migliorare l'esperienza di mira del tuo fucile AR15. Per garantire un utilizzo sicuro ed efficace, è
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su fucili AR15 compatibili.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o segni di usura.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che il mirino sia installato correttamente per evitare malfunzionamenti.
Regolazioni: Effettua le regolazioni solo quando il fucile è in una posizione sicura e stabile.
Controllo: Dopo aver installato o regolato il mirino, verifica la sua stabilità prima dell'uso.
Uso Responsabile: Utilizza sempre il mirino in modo responsabile e in ambienti sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile AR15 sia scarico.
Raccogli gli strumenti necessari: una chiave a brugola e una chiave di coppia.

Installazione:

Posiziona il mirino posteriore sulla slitta del fucile.
Utilizza la vite di serraggio per fissare il mirino.
Applica una coppia di serraggio di 35 pollicilibra.

Regolazione:

Solleva il mirino posteriore per utilizzare l'apertura.
Regola il mirino per ottenere una precisione di 0,5 MOA.
Verifica che il mirino sia stabile e sicuro prima dell'uso.

Utilizzo:

Quando non è in uso, piega il mirino per ridurre l'ingombro.
Assicurati che il mirino sia completamente piegato e bloccato in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Queste istruzioni sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) e mirano a garantire un uso sicuro e responsabile del Mirino Posteriore Pieghevole AR15 Combat di
Midwest Industries.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Składanego Tylnego
Celownika AR15 Combat

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Składanego Tylnego Celownika AR15 Combat firmy Midwest Industries. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących
jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Zagrożenia fizyczne: Używanie celownika w niewłaściwy sposób może prowadzić do obrażeń. Unikaj
celowania w ludzi lub zwierzęta.
Zagrożenie uszkodzenia: Upewnij się, że wszystkie elementy celownika są prawidłowo zamocowane przed
użyciem.
Regulacja: Nie dokonuj regulacji celownika podczas strzelania. Zmień ustawienia tylko w bezpiecznym
miejscu.
Zabezpieczenie: Upewnij się, że celownik jest złożony i zabezpieczony, gdy nie jest używany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że karabin jest w trybie bezpiecznym i nie załadowany.
Montaż:

Użyj śruby z momentem 35 calstopni do zamocowania celownika na górnej części receivera.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i zabezpieczony.

Regulacja:
Po podniesieniu celownika, dostosuj wysokość do standardowego A2.
Użyj pokrętła regulacyjnego do ustawienia celownika na 0,5 MOA.

Użytkowanie

Podnoszenie i składanie: Używaj obu rąk do podnoszenia i składania celownika, aby zapewnić stabilność.
Czyszczenie: Regularnie czyść celownik, aby usunąć zanieczyszczenia i zapewnić jego prawidłowe działanie.
Przechowywanie: Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celownika do pojemników na odpady komunalne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu, aby przyspieszyć proces
wsparcia.



Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo i przestrzeganie powyższych wytycznych. Używając Składanego Tylnego
Celownika AR15 Combat, przyczyniasz się do bezpiecznego i odpowiedzialnego korzystania z broni palnej.
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AR15 Combat Rifle Folding Rear Sight Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Combat Rifle Folding Rear Sight tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että takasiteen aukko on oikein säädetty ennen ampumista.
Käytä vain suositeltuja asennustyökaluja ja menetelmiä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät asetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen asennusta.
Kiinnitä takasiteen aukko aseeseen käyttämällä mukana tulevaa vääntömomenttiruuvia.
Tarkista, että takasiteen aukko on tukevasti paikallaan kaksoislukitusjousilla.
Varmista, että sightin korkeus on säädetty oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Nosta takasiteen aukko käyttöön ennen ampumista.
Säädä sightin korkeus tarpeen mukaan (tarjoaa 0.5 MOA säätöjä).
Taita sightti alas, kun sitä ei käytetä, jotta se ei vahingoitu.
Tarkista sightin kunto ja toimivuus ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Huomautus

Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa, jotta komponenttien laatu voidaan valvoa. Käytä tuotetta vastuullisesti ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Combat Rifle Folding
Rear Sight

Introduktion
Tack för att du valt Midwest Industries AR15 Combat Folding Rear Sight. Denna produkt är designad för att förbättra
ditt sikte och säkerhet när du använder ditt AR15 gevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktesfästet är ordentligt installerat innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur, även om du tror att det är oladdat.
Se till att vapnet är i säkert skick och att det är avstängt när du inte använder det.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bakre sikte:

Se till att vapnet är avstängt och säkert.
Fäst siktesfästet på mottagaren med hjälp av den medföljande momentklämmskruven. Dra åt vid 35
tumpund.
Kontrollera att siktesfästet sitter ordentligt och är stabilt.

Användning av bakre sikte:

Fäll upp sikte genom att trycka på låsfunktionen.
Justera sikteshöjden med hjälp av justeringsskruvarna. Varje justering ger 0,5 MOA.
När sikte inte används, fäll ner det för att skydda det från skador.

Underhåll:

Rengör sikte med en mjuk, torr trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera regelbundet för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support angående säkerhet och användning av AR15 Combat Folding Rear Sight, vänligen
kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer och
inköpsinformation till hands vid kontakt.

Tack för att du bidrar till en säker användning av dina produkter!
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Návod na bezpečné používání skládacího zadního
mířidla AR15 Combat od Midwest Industries

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací zadní mířidlo AR15 Combat od Midwest Industries. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval spolehlivou přesnost a výkon pro vaši pušku AR15. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat se zbraněmi.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Používejte výrobek pouze pro určený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím mířidla se ujistěte, že je puška vybitá.
Při manipulaci se zbraní se vždy ujistěte, že je zaměřena bezpečně a není namířena na žádného člověka
nebo zvíře.
Při seřizování mířidla se vyhněte pohybu do oblastí, kde by mohlo dojít k nehodě.
Při montáži a demontáži mířidla používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s momentem 35 palcových
liber.
Instalace:

Ujistěte se, že puška je vybitá.
Připevněte skládací zadní mířidlo na určené místo na pušce pomocí dodaného šroubu.
Utáhněte šroub na moment 35 palcových liber pro zajištění pevného uchycení.

Použití:
Při použití mířidla ho vyklopte do pracovní polohy.
Upravte mířidlo podle potřeby, přičemž každá úprava by měla být provedena s ohledem na bezpečnost.
Po použití mířidlo složte zpět do kompaktního stavu.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje ostatní.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo využití služeb specializované firmy na
likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Závěr
Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití
skládacího zadního mířidla AR15 Combat od Midwest Industries. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


